
Norādījumi bioloģisko produktu importētājiem 
Eiropas Savienībā no trešām valstīm
atbilstoši grozītajai Regulai (EEK) Nr. 2092/91
1. Ievads
Visiem trešo valstu produktiem, kas marķēti kā bioloģiski, jāatbilst stingriem noteikumiem, kas aptver visus ražošanas un pārstrādes posmus. Eiropas Savienībā (ES) pamatnoteikumi, kas regulē bioloģisko ražošanu, pārstrādi un importu, ir noteikti grozītajā Padomes Regulā (EEK) Nr. 2092/91.
• Bioloģiskie produkti no ES dalībvalstīm var būt brīvā apritē visās ES dalībvalstīs, ja tie ir ražoti, pārstrādāti vai importēti saskaņā ar grozīto Regulu (EEK) Nr. 2092/91.
• Eiropas Komisija ir atzinusi, ka vairākas trešās valstis ir ieviesušas ES spēkā esošajiem ražošanas noteikumiem un kontroles sistēmām līdzvērtīgus noteikumus un kontroles sistēmas. Šīs valstis un produkti ir uzskaitīti grozītās Regulas (EEK) Nr. 94/92 pielikumā. Apstiprinātos produktus no šīm valstīm drīkst brīvi ievest ES un tirgot kā bioloģiskos produktus, ja tiem ir veikusi kontroli un tos ir sertificējusi kāda no apstiprinātajām kontroles iestādēm.
• Produktus no visām pārējām trešām valstīm var ievest ES un marķēt kā bioloģiskus, ja pirms tam ir saņemta attiecīgās kompetentās iestādes atļauja atbilstoši Regulas (EEK) Nr. 2092/91 11. panta 6. punktam.
2. Secīgi norādījumi attiecībā uz bioloģisko produktu importēšanu ES no trešām valstīm
1. posms. Importētāja reģistrācija un kontrole ES
Jums jābūt reģistrētam savā kompetentajā ES iestādē, un apstiprinātas ES kontroles iestādes veiktā kontrolē jātiek pierādītai jūsu atbilstībai grozītās Regulas (EK) Nr. 2092/91 nosacījumiem.
Lūdzu, sazinieties ar [kompetento iestādi], lai iegūtu sīkāku informāciju.
2. posms. Importēšana no trešās valsts, kura ir iekļauta trešo valstu sarakstā (grozītā Regula (EK) Nr. 2092/91), vai no kādas citas trešās valsts
A. Trešo valstu saraksts. Importēšana no trešām valstīm, kuras ir Eiropas Komisijas atzītas bioloģisko produktu eksportētājas
Eiropas Komisija ir atzinusi, ka dažas trešās valstis ir ieviesušas ES spēkā esošajiem ražošanas noteikumiem un kontroles sistēmām līdzvērtīgus noteikumus un kontroles sistēmas. Šīs valstis, produkti un to kontroles organizācijas vai kontroles iestādes, kas izsniedz pārbaudes sertifikātus, ir uzskaitītas grozītās Regulas (EEK) Nr. 94/92 pielikumā.

Norādītos bioloģiskos produktus drīkst importēt ES bez iepriekšējas kompetento ES iestāžu atļaujas, ja ikvienam importēto produktu sūtījumam saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1788/2001 ir pievienots pārbaudes sertifikāts, ko izsniegusi kāda no apstiprinātajām kontroles organizācijām vai kontroles iestādēm trešā valstī, kas uzskaitīta grozītās Regulas (EEK) Nr. 94/92 pielikumā.

Jums nav jāaizpilda “sākotnējais pieteikums trešo valstu bioloģisko produktu tirdzniecībai ES atbilstoši Regulas (EK) Nr. 2092/91 11. panta 6. punktam”.
B. Importēšanas atļaujas. Importēšana no trešām valstīm, kuras NAV Eiropas Komisijas atzītas bioloģisko produktu eksportētājas
Līdz 2005. gada 31. decembrim importētāji drīkst tirgot ES bioloģiskos produktus no trešām valstīm, kas nav uzskaitītas grozītās Regulas (EEK) Nr. 94/92 pielikumā, ja tie ir saņēmuši attiecīgās dalībvalsts kompetentās iestādes atļauju. Noteikumi par minēto ražojumu importēšanu no šīm valstīm ir izklāstīti Regulas (EK) Nr. 2092/91 11. panta 6. punktā. 
Pirms atļaujas izsniegšanas importētājiem ir jāpierāda savai ES kompetentajai iestādei, ka importējamie produkti:
• ir ražoti atbilstoši noteikumiem, kas ir līdzvērtīgi tiem, kuri noteikti grozītās Regulas (EK) Nr. 2092/91 6. un 7. pantā, un
• attiecībā uz tiem ir veikti kontroles pasākumi, kuru efektivitāte ir līdzvērtīga to pasākumu efektivitātei, kas noteikti (grozītās) Regulas (EK) Nr. 2092/91 8. un 9. pantā, un ka šie kontroles pasākumi tiks piemēroti pastāvīgi un efektīvā veidā.
Lai saņemtu atļauju, jums vispirms jāaizpilda “sākotnējais pieteikums trešo valstu bioloģisko produktu tirdzniecībai ES atbilstoši 11. panta 6. punktam Regulā (EK) Nr. 2092/91”. Atļaujas neizsniegs ar atpakaļejošu datumu vai ar atpakaļejošu spēku, tāpēc ir svarīgi pieteikties atļaujas saņemšanai laikus pirms preču importēšanas.
Lūdzu, ņemiet vērā to, ka jūsu importētos produktus drīkst tirgot kā bioloģiskus vienīgi tad, ja iepriekš esat saņēmuši savas kompetentās iestādes atļauju. Šādas atļaujas derīguma termiņš ir 12 mēneši.
3. posms. Pārbaudes sertifikāts bioloģiskās ražošanas produktu importam no trešām valstīm (Regula (EK) Nr. 1788/2001)
Sākot no 2002. gada 1. novembra, dalībvalsts muitas iestādei ir jāindosē bioloģiskās ražošanas produktu importa pārbaudes sertifikāts, pirms kādu no produktiem, kas importēts no trešās valsts, atļauj laist brīvā apgrozībā ES. 
Pārbaudes sertifikāts jāsagatavo kontroles organizācijai attiecīgajā trešajā valstī. Tas nav jāpievieno precēm, bet ir jāuzrāda, pirms tās atļauj laist brīvā apgrozībā.
Muitas iestāde pirms sertifikāta indosēšanas veiks dokumentu pārbaudi. Tā pārbaudīs, vai ir izdota atļauja importēt bioloģiskās ražošanas produktus. Tāpēc ir svarīgi pieteikties atļaujas saņemšanai, lai varētu laikus importēt produktus.
3. Kā aizpildīt pieteikuma veidlapu bioloģisko produktu importēšanai ES no trešām valstīm atbilstoši Regulas (EK) Nr. 2092/91 11. panta 6. punktam 
3.1. Vispārīgi noteikumi
• Pieteikuma veidlapu var aizpildīt, vai nu izmantojot programmatūru ACROBAT READER (http://www.adobe.com), vai mašīnrakstā.
• Uz visiem pieteikumiem jābūt paraksta oriģinālam.
• Netiks pieņemti tādi pieteikumi, kas nosūtīti pa faksu vai ar e-pastu.
• Pieteikuma veidlapā jūs varat norādīt vairāk nekā vienu produktu, BET
attiecībā uz katru trešo valsti, no kuras jāimportē produkti, jāaizpilda atsevišķa veidlapa;
attiecībā uz katru eksportētāju jāaizpilda atsevišķa veidlapa.
• Pieteikumi netiks apstrādāti, līdz rakstiski nebūs sniegta visa nepieciešamā informācija. Pieteikumus nedrīkst iesniegt, līdz nav iegūti visi pavaddokumenti. Nepilnīgi aizpildītie pieteikumi tiks sūtīti atpakaļ.
• Pieteikuma iesniedzēja pienākums ir sniegt visu informāciju un pavaddokumentus.
3.2. 1. iedaļas “Ziņas par importētāju” aizpildīšana
Šajā iedaļā jānorāda visas ziņas par uzņēmumu, kas iesniedz pieteikumu bioloģisko produktu importēšanai ES.
1. jautājums
Jums jāsniedz šāda informācija:
• uzņēmuma nosaukums,
• pilna pasta adrese, tostarp pasta indekss,
• kontaktpersonas (personas, kas sagatavojusi pieteikumu) vārds, uzvārds. Mēs, iespējams, uzdosim papildu jautājumus vai lūgsim sniegt papildu informāciju,
• kontaktpersonas tālruņa un faksa numurs, tostarp iezvanīšanās kods,
• kontaktpersonas elektroniskā pasta adrese (ja ir pieejama).
2. jautājums
Lai importētu produktus ES un pārdotus tos kā bioloģiskus, importētājiem jāreģistrējas kādā no apstiprinātajām ES kontroles organizācijām. Jums jānorāda:
• jūsu kontroles organizācijas nosaukums,
• jūsu reģistrācijas numurs šajā kontroles iestādē.
Saņemšanas apstiprinājums
Ja vēlaties saņemt apstiprinājumu par jūsu pieteikuma saņemšanu, ierakstiet savu vārdu, uzvārdu un adresi ailē apstiprinājuma kartītē, ka atrodas veidlapas pirmās lappuses apakšpusē. Neatdaliet to no veidlapas.
Kad saņemsim veidlapu, mēs apstiprinājuma kartīti apzīmogosim, to nogriezīsim un nosūtīsim jums.
Apstiprinājums par veidlapas saņemšanu nenozīmē ne to, ka lēmums attiecībā uz jūsu pieteikumu būs apstiprinošs, ne arī to, ka ir sniegta visa nepieciešamā informācija.
Ja 10 darbdienu laikā pēc sava pieteikuma nosūtīšanas jūs nesaņemat apstiprinājumu, lūdzu, sazinieties ar [kompetento iestādi].
3.3. 2. iedaļas “Ziņas par importējamo(-ajiem) produktu(-iem)” aizpildīšana
Šajā iedaļā jums jāsniedz informācija par bioloģisko(-ajiem) produktu(-iem), ko jūs vēlaties importēt.
3. jautājums
Norādiet, no kuras trešās valsts tiks importēti bioloģiskie produkti. Attiecībā uz katru trešo valsti, no kuras  tiek eksportēti bioloģiskie produkti, jāaizpilda atsevišķa veidlapa.
4. jautājums
 Slejā ar nosaukumu “Produkta apraksts” jums jānorāda importējamais(-ie) produkts(-i).
• Jums jāsniedz pilnīga informācija par produktu; piemēram, nav pietiekami norādīt “dažādi ārstniecības augi un garšvielas”. Jums jānorāda katra ārstniecības auga un garšvielas nosaukums (piemēram, baziliks, dilles, pētersīļi un kardamons).
• Norādiet nevis nosaukumu, ar kādu produkts tiks tirgots, bet gan tā sastāva aprakstu. Piemēram, “Vecmāmiņas tradicionālās kukurūzas pārslas” jāapraksta kā “grauzdētas kukurūzas pārslas”.
• Tikai attiecībā uz neapstrādātiem augu izcelsmes lauksaimniecības produktiem: norādiet augu sugu zinātniskos nosaukumus.
• Slejā ar nosaukumu “KN kods” norādiet atbilstošo kodu. Sīkāku informāciju jūs varat lūgt muitas iestādēs.
• Slejā ar nosaukumu “Pārejas produkti (P)*/Bioloģiski produkti (B)” jums jānorāda produkta(-u) statuss. Ja pārejas periods ir beidzies un trešās valsts kontroles organizācija savā izdotajā sertifikātā ir norādījusi, ka produkti ir pilnībā bioloģiski, lūdzu, norādiet “B”. Ja produkts joprojām ir pārejas periodā, lūdzu, norādiet “P” un gadu un mēnesi, kad šis pārejas periods sākās (piemēram, “5/2002”).
• Slejā ar nosaukumu “Aptuvenais importa apjoms gadā” jums jānorāda aptuvenais produkta daudzums, ko jūs paredzat importēt gada laikā. Norādiet, kuru SI mērvienību jūs izmantojat.
Ja jūs importējat produktu, kas ir apstrādāts un kam ir vairāk nekā viena sastāvdaļa, jums jānorāda tā sastāvs. Tas jādara veidlapas A pielikumā. Par katru produktu jums jāaizpilda atsevišķs A pielikums, kurā jāiekļauj produkta marķējums.
3.4. 3. iedaļas “Ziņas par eksportētāju no trešās valsts” aizpildīšana
Šajā iedaļā Jums jāsniedz informācija par uzņēmumu, kurš eksportē produktus.
5. jautājums
Jums jāsniedz šāda informācija:
• uzņēmuma nosaukums,
• pilna pasta adrese, tostarp jānorāda pasta indekss un trešā valsts,
• kontaktpersonas vārds, uzvārds,
• kontaktpersonas tālruņa un faksa numurs, tostarp starptautiskais tālsarunu kods,
• kontaktpersonas elektroniskā pasta adrese (ja ir pieejama).
6. jautājums
Jums jāsniedz šāda informācija:
• eksportētāja kontroles organizācijas nosaukums,
• pēdējās eksportētājam veiktās kontroles datums,
• pilna pasta adrese, tostarp jānorāda pasta indekss un trešā valsts,
• kontaktpersonas vārds, uzvārds,
• kontaktpersonas tālruņa un faksa numurs, tostarp starptautiskais tālsarunu kods,
• kontaktpersonas elektroniskā pasta adrese (ja ir pieejama).
Lūdzu, savam pieteikumam pievienojiet trešās puses apstiprinājumu, ka kontroles organizācija atbilst ISO 65/EN 45011 prasībām. Parasti tas būs akreditācijas sertifikāts (1. izvēle), bet var būt arī sertifikāts, kuru izdevusi vai nu tā kompetentā iestāde, kas uzrauga kontroles organizāciju trešajā valstī (2. izvēle), vai kompetenta ES iestāde (3. izvēle).
Piezīme.
To, vai trešo valstu kontroles organizācijas atbilst ISO 65/EN 45011 prasībām, var izvērtēt vai nu akreditācijas iestādes (1. izvēle), vai atbilstoši kvalificētas iestādes trešajās valstīs (2. izvēle), vai arī ES kompetento iestāžu atzīti eksperti (3. izvēle). Akreditācijas iestādēm jābūt attiecīgi starptautisko profesionālo organizāciju Starptautiskā Akreditācijas foruma (SAF) vai organizācijas Eiropas sadarbība akreditācijai (EA) biedriem.
Lūdzu, pievienojiet savam pieteikumam  eksportētāja kontroles organizācijas paskaidrojumu par to, kādā veidā šī organizācija ir novērtējusi bioloģiskā lauksaimniecības produkta ražošanas noteikumu un kontroles pasākumu līdzvērtīgumu. Tas ir īpaši svarīgi, ja ir iesaistītas dažādas kontroles organizācijas no trešās(-ām) valsts(valstīm).
7. jautājums
Reizēm kontroles sertifikātu izdod cita organizācija, nevis tā, kas norādīta 6. jautājumā. Tādā gadījumā jums jānorāda:
• uzņēmuma nosaukums,
• pilna pasta adrese, tostarp pasta indekss un trešā valsts,
• kontaktpersonas vārds, uzvārds,
• kontaktpersonas tālruņa un faksa numurs, tostarp starptautiskais tālsarunu kods,
• kontaktpersonas elektroniskā pasta adrese (ja ir pieejama).
Ja sertifikācijas organizācija ir tā pati, kas ir kontroles organizācija (6. jautājumā norādītā organizācija), ailē “Nosaukums” ierakstiet “Neattiecas”.
3.5. 4. iedaļas “Ziņas par uzņēmumu, kas veicis pēdējās sagatavošanas darbības trešā valstī” aizpildīšana
Saskaņā ar grozītās Regulas (EEK) Nr. 2092/91 4. panta 3. punktu termins ““sagatavošana” nozīmē lauksaimniecības produktu glabāšanas un/vai pārstrādes darbības, tostarp kaušanu un izciršanu lopkopības produktu gadījumā, kā arī iesaiņošana un/vai izmaiņas marķējumā attiecībā uz svaigu, konservētu un/vai pārstrādātu produktu bioloģiskās ražošanas metodi”.
Uzņēmums, kas veicis sagatavošanas darbības trešā valstī, parasti iesaiņo produktu un pievieno tam etiķetes.
Šajā iedaļā jums jāsniedz ziņas par šo uzņēmumu. Ja šis uzņēmums ir tas pats uzņēmums, kas eksportē konkrētos produktus, lūdzu, veiciet atzīmi attiecīgajā rūtiņā. Jums nav jāaizpilda 4. iedaļa.
8. jautājums
Jums jāsniedz šāda informācija:
• uzņēmuma nosaukums,
• pilna pasta adrese, tostarp jānorāda pasta indekss un trešā valsts,
• kontaktpersonas vārds, uzvārds,
• kontaktpersonas tālruņa un faksa numurs, tostarp starptautiskais tālsarunu kods,
• kontaktpersonas elektroniskā pasta adrese (ja ir pieejama).
9. jautājums
Jums jāsniedz šāda informācija:
• uzņēmuma kontroles organizācijas nosaukums (ja atšķiras no eksportētāja nosaukuma),
• vienmēr pēdējās uzņēmumam veiktās kontroles datums.
Lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošā rūtiņā, ja organizācija, kas kontrolē sagatavošanas/pārstrādes vienību, kura veic pēdējās sagatavošanas darbības, ir tā pati, kas kontrolē eksportētāju. Jums nav jānorāda nosaukums.
Lūdzu, savam pieteikumam pievienojiet trešās puses apstiprinājumu, ka šī kontroles organizācija atbilst standarta ISO 65/EN 45011 prasībām. Parasti tas būs akreditācijas sertifikāts (1. izvēle), bet tas var būt arī sertifikāts, kuru izdevusi vai nu tā kompetentā iestāde, kas uzrauga kontroles organizāciju trešā valstī (2. izvēle), vai kompetenta ES iestāde (3. izvēle).
3.6. 5. iedaļas “Ziņas par sagatavošanu/pārstrādi un lauksaimnieciskās ražošanas vienību(-ām) trešā valstī” aizpildīšana
Lūdzu, pārbaudiet, vai tā bioloģiskā produkta gatavošanā un/vai pārstrādē, kuru jūs vēlaties importēt ES, nepiedalās vairāk kā trīs sagatavošanas un/vai pārstrādes uzņēmumi un/vai piecas lauku saimniecības. Ja tas tā ir, tad jums nav jāatbild uz 10. un 12. jautājumu. Lūdzu, pievienojiet plūsmas diagrammu, kurā iekļauta vajadzīgā informācija un norādīta produkta plūsma no lauksaimnieciskās ražošanas fāzes līdz eksportam.
Piemērs:
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10. jautājums
Jums nav jāatbild uz šo jautājumu, ja esat pievienojuši plūsmas diagrammu.
Pretējā gadījumā šajā iedaļā jums jāsniedz ziņas, ja produkti tiks jebkādā veidā pārstrādāti vai sagatavoti (tostarp iepakoti un marķēti). 
Šajā iedaļā ir ailes A, B un C, lai jūs varētu sniegt informāciju par vairāk nekā vienu pārstrādes/sagatavošanas vienību.
• Slejā “Nosaukums un adrese” jums jāsniedz informācija par ražotni vai vienību, kur produkti tiek pārstrādāti vai sagatavoti. Daudzos gadījumos tā būs saimniecība, kurā tie ir ražoti. Jums jānorāda pilna adrese.
• Slejā “Trešā valsts” jums jānorāda tā trešā valsts, kurā atrodas šī ražotne vai vienība.
• Slejā “Pēdējās kontroles datums” jums jānorāda, kad trešās valsts kontroles organizācija pēdējoreiz ir veikusi kontroli attiecīgajā(-ās) saimniecībā(-ās).
• Slejā “Pārstrādes veids” jums jānorāda pārstrādes process un šajā konkrētajā ražotnē vai vienībā iegūtais produkts.
• Slejā “Kontroles organizācija” jums jānorāda organizācija, kas veikusi konkrētās ražotnes vai vienības kontroli. Lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošajā rūtiņā, ja organizācija, kas kontrolē sagatavošanas/pārstrādes vienību, ir tā pati, kas kontrolē eksportētāju. Jums nav jāsniedz papildu informācija. Jebkurā citā gadījumā lūgums norādīt kontroles organizācijas nosaukumu un adresi un pierādījumu tās atbilstībai standarta ISO 65/EN 45011 prasībām (1. izvēles gadījumā — “1”, 2. izvēles gadījumā — “2”, bet 3. izvēles gadījumā — “3”). Lūdzu, pievienojiet arī šīs organizācijas apstiprinājumus un akreditācijas sertifikātus, ja tie ir pieejami.
Lūdzu, pievienojiet to sertifikātu kopijas, kurus dažādām pārstrādes/sagatavošanas vienībām izdevusi(-ušas) trešo valstu kontroles organizācija(-as).
11. jautājums
Ja trešā valstī piemērotie ražošanas noteikumi (bioloģiskie standarti) un kontroles pasākumi atšķiras no tiem noteikumiem un pasākumiem, kas paredzēti grozītajā Padomes Regulā (EK) Nr. 2092/91, lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošā rūtiņā. Lūdzu, uzskaitiet visas atšķirības, kas saistītas ar ražošanas noteikumiem un pasākumiem attiecībā uz pārstrādi/sagatavošanu (5. pants, VI pielikums un III pielikums (Vispārējās prasības, B). To varētu darīt, sazinoties ar eksportētāja kontroles organizāciju.

12. jautājums

Jums nav jāatbild uz šo jautājumu, ja esat pievienojuši plūsmas diagrammu.

Pretējā gadījumā jums jāaizpilda tabula, norādot tajā noteiktu informāciju par to/tām lauksaimnieciskās ražošanas vienību(-ām), kur ražoti attiecīgie produkti. Lauksaimnieciskā vienība var būt saimniecība vai neliela lauksaimnieku-audzētāju grupa.

Šīs ziņas jāsniedz arī tad, ja jūs importējat jau pārstrādātu produktu.

Šī iedaļa ir sadalīta tā, lai jūs varētu sniegt ziņas par vairāk nekā vienu saimniecību.

• Slejā “Nosaukums un adrese” jums jānorāda ziņas par vienībām, kur attiecīgie produkti audzēti/pārstrādāti. Nosaukums var būt vai nu saimniecības, vai uzņēmuma, kura īpašumā tā ir, vai arī faktiskā ražotāja nosaukums. Jums jānorāda pilna adrese un trešā valsts, kurā šī vienība atrodas.
• Ailē “Bioloģiskās un tradicionālās lauksaimniecības platība” jums jānorāda, cik liela daļa saimniecības platības ir sertificēta bioloģiskajai ražošanai un cik lielu daļu pārvalda tradicionālā veidā. Lūdzu, norādiet šo platību hektāros.
• Ailē “Pārejas perioda sākums” jums jānorāda datums, kurā sākās pārejas periods zemei, kas ir sertificēta bioloģiskajai ražošanai. Visai platībai, ko izmanto bioloģiskajai ražošanai, jābūt pagājušam pārejas periodam. Šā perioda ilgums ir dažāds atkarībā no saražotā produkta un konkrētajiem apstākļiem; Tomēr parasti ir jāpaiet vismaz diviem gadiem līdz viengadīgo kultūru sēšanai vai trīs gadiem līdz daudzgadīgo kultūru sēšanai. Ja kontroles organizācija ir noteikusi īsāku pārejas periodu, jums jādara zināms šīs kontroles organizācijas paskaidrojums, kāpēc tā uzskatīja, ka var samazināt pārejas periodu.
• Ailē “Pirmās kontroles datums” Jums jānorāda, kad trešās valsts kontroles organizācija pirmoreiz veica kontroli attiecīgajā(-ās) saimniecībā(-ās). Ja pirmo kontroli nav veikusi pašreizējā kontroles organizācija, lūdzu, norādiet tās organizācijas nosaukumu, kura veica šo kontroli.
• Slejā “Pēdējās kontroles datums” Jums jānorāda, kad trešās valsts kontroles organizācija pēdējoreiz veica kontroli attiecīgajā(-ās) saimniecībā(-ās).
• Ailē “Saražotie produkti” Jums jānorāda visi produkti, kurus saimniecība ražo, kā arī to statuss (tradicionālie/pārejas periodā/bioloģiskie produkti). Jums jāiekļauj visi ražotie produkti, ne tikai tie, kurus jūs vēlaties importēt.
• Slejā “Kontroles organizācija” Jums jānorāda organizācija, kas veica kontroli šai konkrētajai vienībai. Lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošajā rūtiņā, ja organizācija, kas kontrolē lauksaimnieciskās ražošanas vienību, ir tā pati, kas kontrolē eksportētāju. Jums nav jāsniedz papildu informācija. Jebkurā citā gadījumā, lūdzu, norādiet kontroles organizācijas nosaukumu un adresi, un pierādījumu tās atbilstībai standarta ISO 65/EN 45011 prasībām (1. izvēles gadījumā — “1”, 2. izvēles gadījumā — “2” un 3. izvēles gadījumā — “3”). Lūdzu, pievienojiet arī šīs organizācijas apstiprinājumus un akreditācijas sertifikātus, ja tie ir pieejami.
Lūdzu, pievienojiet to sertifikātu kopijas, kuras dažādām lauksaimnieciskās ražošanas vienībām izdevusi(-as) trešo valstu kontroles organizācija(-as).
13. jautājums
Ja produktus ražo kooperatīvs, audzētāju grupa vai nolīgti audzētāji, Jums jāatzīmē rūtiņa “Jā” un jāaizpilda B pielikums.
Ja trešajā valstī piemērotie ražošanas noteikumi (bioloģiskie standarti) un kontroles pasākumi atšķiras no tiem noteikumiem un pasākumiem, kas paredzēti grozītajā Padomes Regulā (EK) Nr. 2092/91, lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošajā rūtiņā. Lūdzu, uzskaitiet visas atšķirības, kas saistītas ar ražošanas noteikumiem un pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecisko ražošanu (5. pants, 6. pants, I pielikuma A, B vai C daļa, II pielikums un III pielikums (Vispārējās prasības, A). To varētu darīt, sazinoties ar eksportētāja kontroles organizāciju.
3.7. 6. iedaļas “Pavaddokumenti” aizpildīšana
14. jautājums
Lūdzu, norādiet, kuri kontroles ziņojumi ir pieejami pēc jūsu kompetentās iestādes pieprasījuma.
3.8. 7. iedaļas “Deklarācijas” aizpildīšana
Kad jūs būsiet izlasījuši šos norādījumus un aizpildījuši pieteikuma veidlapu, lūdzu, to neparakstītu nosūtiet eksportētāja kontroles organizācijai vai nu pa elektronisko pastu, faksu, vai parasto pastu. Šai kontroles organizācijai vai nu jāparaksta deklarācijas 7.1. daļa, vai jāapzīmogo un jāparaksta visas veidlapas lappuses atbilstošajās ailēs. Pēc tam eksportētāja kontroles organizācija jums nosūta atpakaļ pieteikuma veidlapas oriģināleksemplāru (nevis tā fotokopiju).
Visbeidzot, lūdzu, parakstiet un datējiet deklarācijas 7.2. daļu un nosūtiet pieteikuma veidlapu [kompetentajai iestādei]. Lūdzu, pievienojiet visus nepieciešamos pavaddokumentus. Mēs jums iesakām saglabāt sava pieteikuma kopiju turpmākām atsaucēm.
Kad veidlapa ir aizpildīta, nosūtiet to un visus pavaddokumentus:
[Kompetentās ES iestādes nosaukums un adrese].
3.9. A pielikuma aizpildīšana attiecībā uz produktiem, kuriem ir vairākas sastāvdaļas
Šis pielikums jāaizpilda vienīgi tādā gadījumā, ja jūs iesniedzat pieteikumu tādu produktu importam, kuriem ir vairāk nekā viena sastāvdaļa.
Attiecībā uz katru produktu, kuram ir vairākas sastāvdaļas un kuru jūs vēlaties importēt, aizpildiet atsevišķu lapu.
• Ailē “Produkta nosaukums” norādiet importējamā produkta nosaukumu. Norādiet nevis nosaukumu, ar kādu produkts tiks tirgots, bet gan tā sastāva aprakstu. Piemēram, “Vecmāmiņas tradicionālās kukurūzas pārslas” jāapraksta kā “grauzdētas kukurūzas pārslas”.
• Ailē “Bioloģiskās lauksaimniecības sastāvdaļas” jums jāuzskaita visas sastāvdaļas, kas audzētas vai ražotas atbilstoši bioloģiskās lauksaimniecības standartiem. Trešajā slejā jums jānorāda sastāvdaļu procentuālā attiecība pēc svara pārstrādes laikā. Jums jānorāda procentuālā attiecība katrai no uzskaitītajām sastāvdaļām.
• Ailē “Sastāvdaļas, kas nav bioloģiskās lauksaimniecības sastāvdaļas” jums jāuzskaita visas sastāvdaļas, kas nav audzētas vai ražotas atbilstoši bioloģiskās lauksaimniecības standartiem. Trešajā slejā jums jānorāda sastāvdaļu procentuālā attiecība pēc svara pārstrādes laikā. Jums jānorāda procentuālā attiecība katrai no uzskaitītajām sastāvdaļām.
• Ailē “Sastāvdaļas, kas nav bioloģiskās lauksaimniecības sastāvdaļas” jums jāuzskaita visas pārtikas piedevas, aromatizētāji, ūdens, sāls, mikroorganismu preparāti un minerālvielas. Ceturtajā slejā jums jānorāda sastāvdaļu svara procentuālā attiecība pārstrādes laikā. Jums jānorāda procentuālā attiecība katrai no uzskaitītajām sastāvdaļām.
• Ailē “Pārstrādes palīglīdzekļi un citi produkti” jums jāmin visas citas vielas, kas izmantotas pārstrādes laikā.
Šai lapai jums jāpievieno produkta etiķete.
3.10. B pielikuma “Audzētāju grupas” aizpildīšana
Šis pielikums jāaizpilda vienīgi tad, ja lauksaimniecības produkta ražošanā ir piedalījušās mazo audzētāju grupas. Ja šādu audzētāju grupu ir vairāk nekā viena, lūgums attiecībā uz katru no tām aizpildīt atsevišķu lapu.
Mēs iesakām sazināties ar attiecīgo kontroles organizāciju trešā valstī, lai iegūtu nepieciešamo informāciju.
15. jautājums
Lūdzu, norādiet mazo audzētāju grupas veidu. Veiciet atzīmi atbilstošajā rūtiņā vai sniedziet sīkāku paskaidrojumu.
Jānorāda mazo lauksaimnieku skaits grupā pēdējās kontroles dienā.
16. jautājums
Audzētāju grupas gadījumā 16. jautājums aptver dažādus tā dēvētās iekšējās vadības sistēmas (IVS) aspektus. Priekšnosacījums tam ir tāds, ka vai nu kontroles organizācijai ir jābūt pārbaudījušai visus mazos lauksaimniekus, vai arī audzētāju grupā jābūt ieviestai un īstenotai iekšējās vadības sistēmai. Parasti iekšējās vadības sistēmas dokumentācija ietver līgumus starp katru no lauksaimniekiem un grupu, visu to saimniecību aprakstu, kuras kooperatīvā ražo atbilstoši bioloģiskiem standartiem, kā arī iekšējās kontroles ziņojumus un dokumentus, kuros norādītas iekšējās sankcijas, kas piemērotas tām saimniecībām, kuras (vispār) neatbilst drošības prasībām. Visās mazajās saimniecībās vismaz vienreiz gadā jāveic iekšējā kontrole. Ārējā kontroles organizācija pārbauda šīs sistēmas dokumentāciju un efektivitāti un kontroles nolūkos attiecībā uz saimniecībām veic izlases veida pārbaudi. Pārbaudīto saimniecību kvota ir atkarīga arī no iekšējās vadības kvalitātes.
Lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošajā rūtiņā. Ja tā ir rūtiņā “Jā”, tad, lūdzu, norādiet attiecīgo pēdējā ārējās kontroles ziņojuma lappuses numuru. Šim ziņojumam pēc pieprasījuma jābūt pieejamam jūsu kompetentajai ES iestādei, pirms tā pieņem galīgo lēmumu par jūsu pieteikumu.
17. jautājums
Lūdzu, norādiet to mazo lauksaimnieku skaitu un procentuālo daļu, kuriem pēdējās kontroles dienā bija veikta ārējā kontrole.
Lūdzu, veiciet atzīmi atbilstošajā rūtiņā. Ja tā ir rūtiņa “Jā”, lūdzu, norādiet attiecīgo pēdējā ārējās kontroles ziņojuma lappuses numuru. Šim ziņojumam pēc pieprasījuma jābūt pieejamam jūsu kompetentajai ES iestādei, pirms tā pieņem galīgo lēmumu par jūsu pieteikumu.
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